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Основные ценности национального образования

В современном мире невозможно обойтись безсистемы ценностных ориентаций, в соответствии с которой постоянно обновляется образовательная система. Данные ориентации формируют личность и выполняют две основные функции: позволяют члену социума занять определённую позицию, обрести свою точку зрения; мотивируют поведение человека, поддерживают стремление к достижению целей, структурируют личность. Модернизация образования помогает возрождению  российской  культуры  иценностей народного образования, основными ценностями которого являются семья, школа. Именно в этой последовательности. Ведь семья, являясь основой родового строительства нации, изначально воспитывает в человеке любовь, ответственность, единение, дисциплину. Школа лишь укрепляет семью, поясняя детям духовное единство не одного поколения. Семья, в свою очередь, помогает процессу образования. Связь семьи и школы в рамках ответственности за нравственное и духовное воспитание детей очевидна. В школе происходит передача духовного опыта и культурного кода народа, там созданы условия для формирования национальной самобытности.
Национальное образование показывает, что знания являются лишь небольшой частью познания мира. Иные его компоненты связаны с укладом традиционной жизни народа.  И только впитав в себя народную мудрость, набравшись сил в родной культуре, ощутив общность со своей нацией, человек будет способен понимать и уважать атрибуты культуры и жизни других народов.
В семье процесс социализации ребёнка проходит в естественных условиях, когда родители или иные авторитетные люди привлекают к занятиям по народоведению детей и подростков.
В школе для этого используются гуманитарные дисциплины, в которых можно проводить параллели и сравнения ценностей общечеловеческой, российской и этнической культуры.
Знакомство обучающихся с многообразием культур, возможность самореализации и интеграции в поликультурном мире при сохранении взаимосвязи с родным языком и культурой, углубление направленности языковой подготовки и развитие межкультурной компетенции способствует формированию доброжелательного сознания. 

Принцип «от изучения языков – к взаимопониманию и согласию» направлен на усиление культуроведческого компонента преподавания и изучения языков с целью содействия более глубокому пониманию других культур.

По мнению известного психолингвиста А.А.Леонтьева, три составляющие помогают в овладении языком: первичное овладение материнским языком; вторичное овладение родным языком в школе в процессе изучения родного языка в качестве учебного предмета: обучение грамматике, освоение словарного запаса, усвоение письменных и устных форм языка и т. д.; наконец, овладение тем или иным неродным языком. 15

Коста Хетагуров – осетинский поэт, которого природа щедро одарила талантами. Хетагуров великолепно рисовал. Его любимым музыкальным инструментом был фандыр. В 1899 году он выпустил сборник стихотворений «Осетинская лира» (осет. «Ирон фæндыр»), в котором, среди прочего, были впервые опубликованы стихи для детей на осетинском языке. К.Л.Хетагуров много писал и на русском языке, сотрудничал со многими газетами Северного Кавказа.
Как видим, просветительские воззрения К.Л.Хетагурова затрагивают много вопросов реформирования национального образования. В своих публикациях он подверг резкой критике противоречивый просветительский характер правительственных кругов на Северном Кавказе, который был направлен на игнорирование национального менталитета горских этносов и черствое отношение бюрократов от учебно-духовной герольдии к задачам воспитания и обучения горских детей. Он осуждает негативные стороны работы дореволюционных школ, заключающиеся в сословности и схоластике обучения. Не будучи сам педагогом, разделяет стремления преподавателей сделать школу поистине общедоступной, дающей прочные знания своим питомцам, ратует за развитие женского образования.
Много внимания уделял К. Хетагуров вопросам сохранения и развития женских школ на Северном Кавказе. Выступая против закрытия Владикавказской Ольгинской женской школы, просветитель обращал внимание на то, что она была лучшим учебным детищем, когда-либо открытым «Обществом православного христианства на Кавказе». Так, негодуя против произвола чиновников, автор писал: «Она насаждала ростки знаний среди учениц, которые вносили свет «в душные сакли своих родителей. По выходе из школы они становились хорошими супругами и вызывающими изумление матерями-воспитательницами детей. Некоторые из них учреждали в аулах свои школы». 
Предлагаем вашему вниманию фрагмент урока русского языка в 10 классе по публицистике Коста.
«Город наш всегда славился обилием образованных людей. И не только мужчин. Для дочерей «нижних чинов» и горских влиятельных сословий в 1862 г. в городе была открыта благотворительная элементарная женская школа, которую в 1866 г. преобразовали в женское училище второго разряда и назвали Ольгинским. Оно было в 1874 году преобразовано в гимназию.

Двухэтажное кирпичное здание являлось одним из первых значительных капитальных зданий во Владикавказе того времени. Предполагаемым автором здания являлся титулярный советник инженер-архитектор Николай Дмитриевич Малама. Участок земли, отведенный под строительство женской гимназии, был значительных размеров и простирался от улицы Марьинской до улицы Дмитриевской. На улицу Дмитриевскую выходило 2-этажное здание особняка, предназначенного для начальницы гимназии и возведенного в духе модерна. Во дворе, за главным учебным корпусом, было выстроено 2-этажное здание второго учебного корпуса. Над крышей северной части главного корпуса виден куполок – это навершие над домовой церковью Ольгинской женской гимназии. 

В советское время в здании размещались Владикавказский Совет рабочих и солдатских депутатов, городской партийный комитет, а в 1922 г. – Горский институт народного образования, позже преобразованный в Северо-Осетинский государственный педагогический институт, затем в Северо-Осетинский государственный университет имени К.Л.Хетагурова.

Услышав о том, что Ольгинскую женскую гимназию собираются закрыть, Коста тут же написал статью. 

«В 1862 году в г. Владикавказе была открыта первая школа для осетинских девиц. Целью открытия школы было… внести просвещение в среду осетин и сделать их истинными христианами. В 1866 году школа эта была преобразована в школу с пансионом и названа в честь великой княгини Ольги Федоровны – Ольгинской. Она состояла из трех классов и приготовительного с двумя отделениями. Каждый класс имел двухгодичный курс. Преподавание велось приблизительно в размере прогимназической программы. Особенное внимание было обращено на преподавание закона Божия и туземного рукоделия. Она насаждала в отдаленных уголках горной Осетии неувядаемые зародыши просвещения; она давала неутомимых тружениц для сельских школ.
Вдруг в самый разгар учебного 1890/91 года (5-го января) приехавшая из Тифлиса комиссия от имени совета «Общества» прекратила существование школы.

Трудно передать глубину горя, причиненного осетинам этим событием. Непредупрежденные родители после рождественских праздников стали привозить своих детей... Вереницы ароб запрудили улицу... Продрогнувшая толпа детей стучится и просится под знакомый кров... Перед нею запирают двери... гонят прочь, не позволяя даже обогреться после далекого пути в арбе по морозу... Родители недоумевают... Дети плачут, не желая возвращаться в аулы, и дрогнут на улице до позднего вечера...

За что? Для чего? По какому праву? – Вот вопросы, на которые тщетно искал ответа каждый осетин.

Ближайшие свидетели этой катастрофы – владикавказские осетины… в числе 16 представителей подали протест высокой покровительнице школы.

Протест все-таки вызвал благоприятные результаты: школа была возвращена осетинам во всем ее первоначальном составе и даже переведена в прежнее свое помещение, в осетинскую часть Владикавказа.
1862 азы  Дзæуджыхъæуы ирон чызджытæн байгом ис  скъола. Уый  хорз ахъаз фæцис ирон сылгоймаджы рухсмæ ракæнынæн. 1886  азы  ацы скъолайæ арæзт æрцыд  ирон сылгоймæгты пансион  æмæ йæ Ольгæйы кадæн  схуыдтой  Ольгинскæйы скъола. Скъола ссис æртæкълассон ахуыргæнæндон, æд пансион. 
Уæлдай хъус  дард уыди Хуыцауы закъон æмæ  къух ми кæныныл ахуыр кæнынмæ.Сылгоймæгты скъолайы рауагъдонтæн сæ фылдæр уыдысты хæххон хъæутæм æрвыст кусынмæ ахуыргæнджытæй, дарддæр хæлиу кодтой ахуырдзинад
1890-91 азты  уæлдæр хицауад скъола  æхгæнынмæ куы хъавыдысты, уæд Ирыстоны хуыздæртæ рахæцыдысты йæ сæрыл. Æфхæрд дæр баййæфтой, фæлæ скъола æхгæнын нæ бауагътой». 

Обучающимся предлагается перевести оригинальный текст на осетинский язык.
1. Сколько предложений в оригинале и переводе? Как вы думаете, почему в тексте оригинала они преобладают? 
2. Выясните, имеются ли изменения синтаксических функций членов предложения в оригинале и переводе? Чем это можно объяснить? 
3. Найдите в текстах синтаксические средства выразительности. Сохранены ли они в переводе? Какова их роль в текстах? 
4. Какие предложения опущены при переводе? Нарушается ли при этом содержание произведения? 
При переводе с русского на осетинский язык происходит синтаксическая трансформация, которая вполне оправданна и уместна, не искажает содержания оригинала. Целью переводчика является передача смысла текста-оригинала.

Одним из заданий ЕГЭ по русскому языку является написание сочинения-рассуждения по тексту. Как правило, тексты являются образцами публицистического стиля. Мы с вами определили тему текста. Прокомментируйте её самостоятельно». 
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